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AKT ETT 

et hade redan börjat bli mörkt, och ljuset från fyren, 

intermittent och monotont, blinkade bort den sena 

sommarkvällens långa skuggor; fyrljusets bländande 

vithet, accentuerande allt det rörde, fick på något sätt det 

omgivande mörkret att förefalla än mer tätare.  

Juanitas hus var beläget nära fyrtornet, och dess blinkade 

klädde huset först i ljus, sedan i skugga. Det var som om en enorm 

svart hand – omedelbart följt av en lika enorm vit; snabbt, om och 

om igen, ständigt alternerande – försökte skydda eller kanske 

distrahera Juanitas hus från vadhelst den andra handen försökte 

göra eller representerade.  

Det festades i Juanitas hus, och mycket av dess inre var så väl 

upplyst att man ofta inte ens kunde märka fyrens strålar som på 

sina ställen inte orkade tränga längre än till trädgården som 

omgärdade huset. Kanske var det som vedergällning för detta 

som musiken från inuti huset – tekniskt excellent, om än något 

monoton – inte med full styrka tilläts nå fyren, utan endast 

klipporna som bildade dess trädgård. Musiken från Juanitas hus 

kom från en orkester som inte fått några som helst instruktioner 
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annat än att underhålla, samt att göra det så svårt som möjligt för 

gästerna att inte dansa.  

Denna bro mellan fyr och hus, konstruerad av musik och ljus, 

sträckte sig ut genom natten som för att täcka och inkludera allt 

den överbryggade; mer och mer, allteftersom det allt mer 

kraftfulla mörker fick fyrens strålar att växa sig starkare, och den 

sena kvällsluften, musiken att bära allt längre. 

Husets trädgård – som på så sätt tvingades uppleva den ena 

falska soluppgången efter den andra, där fåglarna kvitter blivit 

ersatt av orkesterns ljud – måste ha känt sig irriterad av ljuset och 

ljudet, för dess träd viftade sina grenar ilsket i den sena 

kvällsbrisen.  

Även om den del av fyrens sten-trädgård som vätte bort från 

havet och mot huset inte kunde annat än att lyssna till orkestern, 

var musiken ännu inte riktigt stark nog att på allvar nå själva 

fyrtornet. Detta dominerades istället av ljudet från vågor 

dundrande mot stranden nedanför, och för en fyrmästare skulle 

orkestern ha framstått som inte mycket mer än sången från en 

avlägsen sjöjungfru, beklagande sig över bristen på stiliga 

sjömän att leda på villovägar. 

*** 

På husets bottenvåning fanns ett rum som inte alls var upplyst 

inifrån, något som tillät fyrens intermittenta ljusstrålar att 

spöklikt belysa de mörka bokryggarnas guldskrift. Det var 

biblioteket, som för hela dagen, förmodligen på grund av festen, 

varit obesökt. Inte en enda nu officiellt levande människa hade 



 

6 

suttit i någon av de bekväma fåtöljerna, för att läsa eller koppla 

av; ingen sådan hade ens korsat dess tröskel, och kanske var det 

åtminstone delvis därför som Juanita valt detta som sin tillflykt.  

* 

Juanita mådde inte alls bra, och det var redan ganska sent när hon 

tyst öppnade dörren till biblioteket och gick in. Hon hade 

fortfarande på sig den klänning hon med stor omsorg valt ut för 

festen nästan ett halvt dygn tidigare; hon kunde inte besluta sig 

för om hon var mer trött, arg, bestört eller ängslig. Orkestern 

spelade fortfarande sin olämpligt upplyftande musik, men Juanita 

kunde helt enkelt inte förmå sig att lyssna. För ett ögonblick bara 

stod hon där i mörkret, osynlig bakom dörren som tyst stängt sig 

bakom henne.  

Hon lyfte upp handen för att nå strömbrytaren, och tände 

ljuset. Den stora ljuskronan, gjord av vita och rosa glasprismor, 

blev plötsligt upplyst, men det strålande ljuset från de kraftfulla 

elektriska glödlamporna var så starkt och intensivt att det gjorde 

ont i ögonen, och utan att ha släppt greppet om strömbrytaren, 

släckte hon kronan.  

Juanita gick tillbaka in i mörkret och över till en av 

bokhyllorna där hon försökte hitta boken hon så desperat 

behövde konsultera, med ingenting annat än det svaga ljuset från 

fyrens ljus att guida henne. Hon stod där framför böckerna ett bra 

tag, lutande sin panna mot bokryggarna, kisande med ögonen i 

ett försök att tyda titlarna. Hennes högerhand höll hon högt – 

svävande som en hök ovan ett buskage väntade på att en kanin 
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eller hare skall göra en oförsiktig rörelse – redo att dyka ner på 

den titel hon letade efter. Men, i det svaga ljuset visade det sig 

omöjligt att utläsa vad de knappt synliga guldbokstäverna i de 

gamla titlarna sa, och hon fann inte vad hon sökte.  

Juanita gick över till ett sidebord där hon lyfte upp en liten 

bordslampa med lång sladd för att bära den med sig till 

bokhyllan. Hon höll upp den framför sig för att se bättre, och hon 

fann snart boken hon letade efter. När hon väl hade den i sina 

händer, tryckte hon den passionerat mot sin barm. Jag önskar så 

att du vore här för att hjälpa och vägleda mig…  

Sedan återvände hon till bordet, återbördade lampan till sin 

plats och satte sig ner. Med en suck av tillfredsställelse lade hon 

boken i sitt knä och sträckte ut sina välformade ben. Även om 

hon nu kände sig lite bättre till mods, beslutade hon att hennes 

skor klämde, och hon tog av dem. Nu mådde hon mycket bättre, 

men när hon så lutade sig tillbaka i fåtöljer, vilande huvudet mot 

nackstödet, var det bara för att inse att hennes hårknut nu 

besvärade henne; hon gnuggade den mot stolens nackstöd med 

allt större kraft till dess att hon till slut lyckades lösa upp den, och 

när hennes hår så föll ner över hennes axlar bestämde hon sig för 

att hon nu kände sig så bra som hon kunde hoppas känna sig den 

här fruktansvärda natten. Hon suckade djupt, tog ett par stora 

glasögon med sköldpaddsbågar ur fickan, och satte dem på sig. 

Sedan öppnade hon boken. ‘Nu, Don Juan Tenorio, låt oss se om 

du har för avsikt att hjälpa mig eller inte’ sa hon, och hon började 

läsa. 
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* 

Juanita hade inte haft tid att läsa speciellt länge, när plötsligt 

ljudet av sig långsamt närmade röster – låga, amorösa och 

hemlighetsfulla – fångade hennes uppmärksamhet. Ett par kom 

gående nerför trappan som ledde till biblioteket och dess 

angränsande salong; hon släckte snabbt ljuset för att på så sätt 

göra sig mer eller mindre osynlig. Detta visade sig vara en klok 

försiktighetsåtgärd, för paret stannade precis framför ingången 

till biblioteket. Det var Juanito, hennes förlovade, och 

Amerikanskan från Cincinnati; hand i hand avlägsnande sig från 

de andra gästerna. De var uppenbarligen så att även de sökte 

tillflykt till där de utan vittnen skulle kunna lösa sina problem; 

problem vars allvar återspeglades i båda deras anleten, och det 

hade återspeglats så hela dagen, liksom den föregående. De var 

båda klädda i svarta boleros; hon hade en vit klänning som 

betonade hennes barnslighet, medan en schal draperande hennes 

axlar och tillsammans med en grå krokodilväska försökte denna 

sända det motsatta budskapet. De hade smugit sig ned för 

trappan, tysta som möss, och nu släppte de varandras händer.  

‘Så?’ frågade flickan, och vände sig mot honom. 

‘Så vaddå?’ frågade han, alltmedan han låtsades vara 

distraherad av något högst uppe på trappavsatsen.  

‘Så har du bestämt dig?’ Frågan hade varit för specifik för att 

inte ges ett klart och definitivt svar.  

‘Jag kan inte’, svarade Juanito, i en röst av både envishet och 

obehag.  
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Det verkade som om Chinchinatskian skulle börja gråta när 

hon frågade. ‘Så du kommer inte?’  

Juanito följde flickan in i den intilliggande salongen och 

svarade, nu i en mjukare röst: ‘Men sötnos, du måste förstå att 

man inte kan lösa problem genom att helt enkelt springa från 

dem.’  

Uppenbarligen djupt skadad av Juanitos ord, utropade 

Chinchinatskian med plötsligt förakt, ‘Åh, för Guds skull! Jag 

försöker inte tvinga eller ålägga dig att göra någonting... Jag 

menar…, Jag menar att om det här är för mycket för dig... Jag 

menar, det var ju inte jag som började allt det här.’ 

‘Vad menar du, ‘du började inte allt det här’!’ Juanito hade 

höjt sin ton, och talade nu med en nästan våldsam röst, och i 

biblioteket kunde Juanita tydligt höra att meningen hade formats 

mycket mer som ett utrop än den frågan som ordföljden föreslog. 

Juanitas hela kropp skakade då hon – barfota, och noga med att 

inte ge ett ljud ifrån sig – trippade över till dörren som skilde 

salong från bibliotek; hon satte örat mot dörren.  

‘Komplicera inte situationen så förfärligt!’ utropade flickan. 

‘Hör du mig! Du bevisar bara att det vi amerikaner tycker och 

tänker om er spanjorer är fullkomligt sant. Ni pratar, och ni 

pratar, och sen pratar ni ännu mer, men det är allt. Ni verkar så 

fulla av passion och kärlek och sedan? Vadå? Ingenting! Denna 

eftermiddag, vid tennisbanan, försäkrade du mig att du skulle 

följa med mig; att du skulle följa mig, och att du skulle göra så 

till världens ände, om jag bad dig. Och jag, min stackars 
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dumbom, trodde dig! Om du hade varit det minsta seriös skulle 

du ha kommit hit med ditt pass i fickan.’  

‘Var inte sådan! Jag har inte varit oärlig mot dig på något sätt! 

Jag har verkligen bestämt mig för att följa med dig... Att flytta 

med dig till Cin…, vad det nu heter.’ Han tvekade ett ögonblick 

men så plötsligt, i en mycket varmare röst – en djup och 

passionerad röst som Juanita aldrig hört honom använda tidigare 

– tillade han, klappande bakfickan på sina byxor; ‘Här är mitt 

pass… Men... men jag har tänkt över saken, och det kan helt 

enkelt inte ske ikväll. Jag kan inte följa med dig just nu: jag kan 

helt enkelt inte.’  

‘Vill du inte ha mig längre?’  

‘Vill ha dig? Men jag…’ stammade han, och fortsatte sedan 

mer bestämt, ‘Jag har aldrig sagt att jag ville ha dig.’  

Flickan, uppenbarligen fullkomligt överraskad, utropade, 

‘Vad!’  

‘Jag är förälskad i dig, djupt förälskad’, förklarade Juanito, 

‘men jag vill inte ha dig. De två är inte samma sak.’  

‘Och var kom nu allt detta ifrån?’ frågade flickan sarkastiskt, 

och hon fortsatte omedelbart, nu i en ännu mer föraktfull röst, 

‘Och din underbara Juanita, är du förälskad i henne också?’  

‘Nej, men henne vill jag verkligen ha, och det är så att säga en 

del av problemet.’  

‘Du förklarar dig inte på ett vettigt sätt! Och eftersom jag 

aldrig tidigare har kommit på dig med att vara speciellt subtil, gör 

det mig misstänksam.’ 
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Till en början svarade Juanito inte, och när han till sist sa 

något, verkade det som om han pratade till sig själv snarare än till 

Chinchinatskian, ‘Vi har varit förlovade sedan vi var barn. Vi 

hade knappast börjat gå och nu... ’ I det här ögonblicket verkade 

det som om han plötsligt kom ihåg att han pratade med någon 

och, till synes förvånad, fortsatte han ilsket, ‘Hur skulle du kunna 

förstå de här sakerna? Det enda jag är säker på är att jag inte bara 

kan gå upp till henne – kallt, opersonligt, med en resväska i en 

hand, mitt pass i den andra, med ett leende på mina läppar – och 

säga, ‘Hör här Juanita, jag lämnar dig med den här flickan som 

jag bara känt i fem eller sex dagar. Kan jag få din välsignelse?’ 

eller något i den stilen.’  

‘Du gömmer dig bakom en artificiell dimma och en hop av 

uråldrigt och sentimentalt skräp’, svarade Chinchinatskian med 

förakt. ‘Vi är inte i ett museum, eller kanske är vi det? Hur som 

helst så är dina argument fulla av motsägelser. Hur som helst, 

oroa dig inte’, fortsatte hon i en ironisk röst. ‘Jag kommer inte 

försöka tvinga dig att lämna ifrån dig den här flotta herrgården, 

och jag har aldrig föreslagit att du skulle göra en sådan sak. Men 

om jag skulle säga något verkligen viktigt så skulle det vara att 

nu är det dags för dig att välja mellan sann kärlek och vad du bara 

vill ha, om det nu är så stor skillnad mellan dem! Och det värsta 

av allt är att jag redan berättat för pappa, och att han har förberett 

en hytt för dig på vår yacht; bara för din skull har han skickat hem 

en viktig skådespelare med flygplan. Vi förväntas lämna 

Gibraltar imorgon, och vi måste vara ombord inte mer än en halv 

timme efter det att han signalerat oss från fyren, där han kommer 
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att lägga till. Och nu går jag, eftersom jag inte vill att de skall 

oroa sig för mig. Du vet var båten kommer att lägga till.’ Så höll 

hon ut handen, ‘Så jag antar att jag kommer att se dig om en liten 

stund, eller aldrig mer. Ditt val, älskling.’  

‘Snälla söta!’ Ropade Juanito, i ett försök att behärska sig. 

‘Om du fortsätter så där, hur mycket jag än älskar dig... ’ men så 

insåg han att han kanske gått för långt, och tillade i en mildare 

ton, ‘Jag ber dig bara att ge mig lite tid, inte mycket, bara 48 

ynkliga små timmar. Lämna mig nu och oroa dig inte; Jag 

kommer att lösa allt det här, och vi träffas i Gibraltar. Men du 

måste förstå mina känslor, och att jag inte kommer att uppträda 

som ett svin.’ 

‘Självfallet inte, min älskling’, svarade flickan, ‘och jag 

försöker inte få dig att agera som ett; tvärtom, så försöker jag få 

dig att agera som en riktig man.’  

‘Lyssna nu!’ utbrast Juanito, åter rasande.  

Chinchinatskian måste ha insett att hon gått för långt och hon 

försökte omedelbart radera ut den effekt hennes ord hade 

producerat: hon började flörta och smickra. ‘Kom igen nu, var 

inte så där. Jag menade inte att förolämpa dig; bara att få dig att 

förstå att varje gång någonting bra i världen har uppnåtts, så har 

det haft sin rot i kärlek och inte i hänsyn till andra, eller 

medlidande. Och om du skall vara helt ärlig, så måste du erkänna 

att du vet det lika bra som jag gör.’  

‘Jo!’ svarade Juanito, fortfarande upprörd, ‘Allt du säger är 

väldigt sant, men du måste förstå att vi spenderat hela vår 

barndom och uppväxt tillsammans: att vi alltid har varit där för 
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varandra – jag för henne, och hon för mig – på ett sätt som varit 

så speciellt; så speciellt att... Vi var käresta, vi har alltid varit 

käresta: förstår du? Och tillsammans har vi blivit vuxna, nästan. 

Hon har alltid varit den fasta punkten i mitt liv: den enda punkten 

i min tillvaro som alltid varit stabil, anständig och obefläckad. 

Oavsett vad jag gjort – om jag legat i det militära, flugit runt i 

flygplan, tävlat i automobiltävlingar, eller varit ute och rumlat 

hela natten – har bilden av henne som det enda säkra bott djupt 

inom mig. Inuti mig har jag alltid haft en bild utan en enda 

skugga, och den bilden har varit av henne: Juanita, djupt 

försjunken i en bok i ett försök att hitta svar på vad hon inte har 

förstått, eller vad som intresserat henne, närsynt kisande genom 

sina enorma glasögon med sköldpaddsbågar. Så även om jag inte 

alltid tänkt på henne, har hon alltid liksom bott där inne i mig; jag 

har burit henne med mig, och idag är hon en del av den jag är.’ 

Juanita hade inte missat ett enda ord av konversationen, och 

hon stirrade intensivt på dörren som skilde biblioteket från 

salongen. Då, när Juanito yttrade de sista orden, kunde hon inte 

låta bli att sänka huvudet. Alla hennes intryck, allt hon kände i 

det ögonblicket, återspeglades i denna knappt märkbara 

huvudrörelse, men vad det var som egentliga föranledde denna, 

skulle hon inte själv kunnat svara på. Det kan ha varit den 

förödmjukelse som hon fått utstå då hon tvingats lyssna till hur 

han klätt sina känslor i ord, men det kunde lika väl ha varit 

tillfredsställelse, eller till och med en känsla av ömhet, över de 

sista orden som Juanito uttalat, särskilt när han hänvisat till 

hennes närsynthet och hennes glasögon.  
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‘Och henne; älskar du henne också?’ Frågade Chinchinatskian.  

Juanita lyfte huvudet, uppmärksamt.  

‘Jag vill ha henne!’ svarade Juanito, ‘det har jag ju redan sagt!’  

‘Är hon kär i dig?’  

‘Självklart!’  

‘Vad menar du självklart?’ frågade Chinchinatskian, ‘För en 

stund sedan berättade du för mig hur stor skillnad det är mellan 

att vilja ha någon och att vara kär.’  

‘Dissekera inte mina ord, kvinna!’ utbröt Juanito, ‘När jag 

skiljer mellan vilja ha och kärlek, talar jag om män. Kvinnor är 

väldigt olika; med er är det omöjligt att göra en sådan 

distinktion.’  

I det ögonblicket – från havet, i fyrens riktning – hördes ljudet 

av en båts mistlur, högt och tydligt, över orkesterns musik. 

‘Pappa håller på att närma sig fyren; jag måste gå nu, men jag 

är väldigt ledsen över att jag kommer att förlora dig, av ingen 

annan orsak än din dumma envishet.’  

‘I övermorgon kommer jag att vara i Gibraltar’, svarade 

Juanito, i ett försök få ett slut på argumentet.  

 ‘Vi lämnar Gibraltar vid middagstid imorgon, så när du 

anländer Gibraltar i övermorgon kommer vi att vara halvvägs till 

Azorerna, för pappa måste vara i New York nästa måndag. Så, 

låt mig nu veta vad du bestämmer... ’  

Juanito, kunde inte dölja sin otålighet, trots att han utan tvekan 

gjorde sitt bästa.  
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Hon trädde sina fingrar genom hans hår och tillade: ‘Vilken 

situation! Jag förstår. Men låt oss vara helt tydliga om vem det är 

som skapat den!’  

‘Nu är du är så otroligt orättvis!’ 

‘Om hon älskar dig så mycket som du säger… Om hon 

verkligen gör det – och om du kan tala med henne i total 

förtroende, som du säger att du kan... – då skulle hon inte bara 

förstå, utan till och med uppmuntra dig att följa med mig.’ 

‘Ja…, ja kanske skulle Juanita förstå mina känslor…, och 

accepterar dem. Tror du verkligen det?’ frågade han, ‘Kanske…’  

‘Vill du att jag pratar med henne?’ frågade hon, silkeslent och 

snabbt, som om hon varit beredd på situationen, ‘Var är hon?’  

‘Jag vet inte. Troligen i sitt rum.’ 

Chinchinatskian gjorde sig redo att gå upp för trappan.  

Juanito stoppade henne, ‘Nej! Låt bli! Det där är något jag 

måste tala med henne om själv.’ 

Då lät yachtens mistlur igen; den här gången närmre; högre, 

som om mindre än en sjömil från fyren.  

Chinchinatskian försökte säga något när Juanito tog henne i 

armen: ‘Gå du bara. Oroa dig inte. Jag kommer att vara ombord 

med mina resväskor och, om Gud så vill, hennes välsignelse, 

inom en halvtimme.’  

‘Är du säker?’  

‘Fullkomligt.’ 

‘Det är därför jag älskar dig så!’ utropade hon, lyckligt.  

De två omfamnade varandra.  
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‘Jag måste lämna nu! Farväl, Juanito!’ Hon tittade sedan 

tillbaka på honom från dörren, och med ett leende höjde hon sin 

hand, ‘Farväl, vi ses snart, min Don Juan!’  

* 

I biblioteket – då hon hörde dem gå; först Chinchinatskian och 

sedan hennes förlovade – gick Juanita tillbaka till sin stol, och 

tog av sig sina glasögon. Den oerhörda sorg hon upplevde 

återspeglade sig i hennes närsynta ögon, och när hennes tårar 

trillade l ängs hennes kinder och ned i boken som hon kommit 

för att söka råd och inspiration från, tittade de in i den suddiga 

och tacksamt mörka omgivande tomheten. Hon viskade med en 

uppgiven röst, ‘Oh Juanito, en Don Juan… Don Juan är det 

verkligen vem du är?’  

I det ögonblicket, från den andra änden av biblioteket, svarade 

en klar, om än något sömndrucken, röst, ‘Ja… Jo, det är vem jag 

är.’  

Juanita hade känt sig helt övertygad om att hon var ensam i 

biblioteket, och hon var fullkomligt säker på att ingen kunde ha 

kommit in i medan hon lyssnat. Förbryllad, tittade hon sig 

omkring, men allt var fortfarande lika mörkt och suddigt som 

förut. Hon satte på sig sina glasögon, tände lampan och höjde 

den. Sedan lutade hon sig framåt och riktade den mot den punkt 

där hon antog att rösten måste ha haft sitt ursprung. 

Mannen, med båda händerna skyddande sina ögon från ljuset, 

utropade: ‘Sluta med det där!’  
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Även om Juanita inte kunde identifiera mannen kunde hon se 

att han, förutom att vara utomordentligt attraktiv, var klädd i en 

svart smoking.  

Mannen reste sig upp och började närma sig henne. 

‘Vem är du?’ 

‘Don Juan.’ 

‘Don Juan vaddå’ 

‘Bara Don Juan.’ 

‘Jag skulle gärna vilja veta mer exakt vem du är.’  

‘Majordomusen sa precis detsamma innan han till sist släppte 

mig in.’  

‘Och vad gör du här?’  

‘Jag försökte sova.’  

‘I biblioteket?’  

‘Jag är en av de sällsynta individerna som har ett samvete 

tillräckligt rent att sova i ett bibliotek även i mörker. Det har varit 

minst ett sekel sedan jag sist besökte den här platsen senast, och 

för att vara fullkomligt ärlig, har jag återvänt trots att jag inte alls 

är säker på att det är en bra idé.’  

Juanita tittade på honom, förvirrad och rädd, men så kom hon 

plötsligt ihåg vad hon just hört. Skyndsamt tog hon sin handväska 

från bordet, och med en röst full av emotion, viskade hon: 

‘Ursäkta mig, men gästerna... ’  

‘Ja, de måste ju sakna dig, inte sant?’ avbröt Don Juan; ‘Men 

hellre än att gå tillbaka för att underhålla dem, skulle du 

egentligen föredra att hitta ett ställe där du kunde gråta och 
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gömma dig, så att den unge mannen som tänker ge sig av inte kan 

hitta dig.’ 

‘Hur vet du det?’ Frågade Juanita, förfärad. ‘Har du 

tjuvlyssnat?’  

‘Jag hörde allt.’  

‘‘Sov’, var det inte det du sa du gjorde?’ frågade Juanita, nu 

med ett ledsamt leende, men hon kände sig nu plötsligt lite 

mindre osäker på sig själv.  

‘Jo’, svarade Don Juan, med ett leende, ‘men när jag sover hör 

jag ofta ord av kärlek, och när jag vaknar kan jag återkalla och 

upprepa varenda ett av dem.’  

Mannens svar eliminerade vad liten jämnvikt Juanita hade 

lyckats återställa. Resolut gjorde hon sig redo att lämna 

biblioteket. ‘Nå, då så’, sa hon, ‘nu går jag tillbaka för att 

underhålla gästerna!’  

Don Juan svarade, utan att ens göra en ansträngning att låtsas 

vara allvarlig, ‘Jag har alltid varit en stor beundrare av kvinnligt 

hjältemod.’  

‘Förlöjliga mig så mycket du vill!’ sa Juanita, med stolthet. 

‘Hellre än att smita undan, föredrar jag att möta mitt öde, och att 

ge honom den välsignelse han har för avsikt be om.’  

Don Juan log och nu, med ännu mer ironi än tidigare, utropade 

han: ‘Så ädelt! Sådant mod! Sådan stoicism!’  

‘Roa du dig på min bekostnad så mycket som du vill!’ Svarade 

Juanita stolt, nu nära till tårar. ‘Jag är mer självuppoffrande och 

ädel än vad du kan föreställa dig, och jag tänker fortsätta att vara 
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det, trots att jag nu till sist inser hur mycket jag verkligen älskar 

honom.’  

‘För ögonblicket, ja.’  

‘För ögonblicket, från innan och för alltid!’ 

‘Det där är inte sant. Vakna upp till verkligheten. Du blev 

förälskad i honom först i det ögonblick du insåg att någon annan 

ville ha honom, och när du insåg att din pojkvän hade för avsikt 

att lämna dig för den här flickan från…, från Amerika.’  

‘Du vet ingenting om oss. Du är från en annan värld. Du är 

från… Jag vet inte var du är ifrån... ’ svarade Juanita, alltmedan 

hon sänkte huvudet och fokuserade sina ögon på en bokrygg med 

en underligt sirlig titel. Hon märkte att även om hon nu återvunnit 

det mesta av sin jämnvikt, kunde hon fortfarande inte kontrollera 

sina känslor, något som gjorde situationen mycket besvärlig. Hon 

befann sig nu framför den här främlingen med samma namn som 

den fiktiva karaktär hon gått till biblioteket att söka råd från; en 

främling som inte hade någon anledning eller rätt att vara där, 

annat än att… Först hade hon blivit skrämd av mannen som 

verkade ha kommit från ingenstans, och som påstod sig ha hört 

varje ord som sagts. Denna rädsla hade dock försvunnit, först för 

att ersättas av den stora sorg som hon för ett ögonblick glömt 

bort, men nu även av en liten smula nyfikenhet. Hon tittade på 

mannen, som för att inbjuda honom att säga något.  

Don Juan sa ingenting.  

‘Jag känner det som om jag har blivit kluven i två... ’ började 

hon, som om på väg att börja en längre utläggning, ‘Det är som 

om... som om han var lika mycket min som jag var hans. Jag hade 
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aldrig kunnat föreställa mig att det skulle kunna sluta så här: att 

någon utlänning en dag skulle komma och utan förvarning slita 

oss från varandra, och att ta honom från mig... Vad har jag gjort 

för att förtjäna detta?’  

Don Juan svarade först inte, men han tittade på henne nyfiket. 

Han hade lyssnat till vad hon sagt uppmärksamt, men inte utan 

ett ironiskt leende. Sedan, efter att ha reflekterat över den 

uppenbart retoriska frågan, föreslog han: ‘Du skulle ju alltid 

kunna gå i kloster.’  

‘Vad?’ 

‘Ursäkta mig – anemi, sömnlöshet, barbituratberoende, 

existentialistiska romaner, för mycket vin, och varje år en kvarts 

dioptri ökning av din närsynthet – du har rätt, det där var inte 

någon bra idé.’  

Juanita hade inte riktigt lyssnat, och när hon fortsatte var det 

som tidigare, främst för sig själv, ‘Att tänka att inom några 

timmar kommer de att sitta tillsammans under den stjärnklara 

natthimlen, hållande varandras händer, drömmande om 

framtiden... Och sedan, hon klädd i vitt som en oskyldig liten 

babydocka i rådhuset i Cincinnati... Och han klädd i fracken som 

vi fick uppsydd hos Pappas skräddare. Det här är så outhärdligt!’ 

Överväldigad, tillät hon sig att kollapsa i en fåtölj, varpå hon 

brast ut i tårar.  

Don Juan, nu plötsligt med en mycket allvarligare uppsyn, 

gick fram till henne. ‘Jag är verkligen förvånad över att ditt 

omogna tonårsstruntprat har lyckats röra mig. Ocj jag är ännu 

mer förvånad över att, långt in i det tjugonde århundradet, en 
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nästan fullvuxen kvinna väljer att snörvla som en barnrumpa, 

snarare än att säga en garde eller åtminstone tänka logiskt.’  

Juanita verkade inte ha lyssnat, för hon återupptog sitt 

hulkande; ‘Vad jag egentligen borde göra är att leta reda på en 

kniv i köket och sedan göra slut på det hela.’ Därefter lyfte hon 

huvudet som om hon först nu blivit medveten om Don Juans 

närvaro. 

 Don Juan tittade på henne med vad som tycktes vara inget 

annat än nyfikenhet.  

‘Vad kan jag göra nu? Hur skulle jag någonsin kunna glömma 

honom? Hur skulle det vara möjligt?’ frågade hon, och tittade 

upp, som om hon förväntade sig att svaret skulle ha skrivits i taket 

sedan hon tittat upp sist.  

‘Vad gäller din andra fråga… ’  

‘Vad kan jag göra!’ utropade Juanita, till synes utan att märka 

Don Juans avbrott. ‘Herre min Gud, vad kan jag göra!’ 

‘Nåväl, angående din första fråga, även om den kanske inte var 

riktat mot mig’, fortsatte Don Juan, tålmodigt, ‘många saker; allt 

beror på vad du vill uppnå.’  

Juanita lyfte huvudet och tittade på honom. Besatt av en 

överväldigande önskan att få ha ett utbrott, utropade hon, ‘Det 

omöjliga!’  

‘Att han inte lämnar dig?’  

‘Självklart!’  

Don Juan log. Den nyfikenhet som flickan väckt i honom – den 

nyfikenhet som fått honom att komma på besök, kanske mot sitt 

bättre vetande – hade nu stimulerats ytterligare. Trots att han inte 
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förväntat sig exakt det svar han fått, hade han övervägt 

möjligheten att hon skulle svara som hon just gjort, ‘Och det 

verkar omöjligt för dig?’  

 


